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Sprinkling Rite » Antiphon #4 (during Eastertime)
Tempore paschali I referred to 2 #5 because ehey added one.

Ant. 4 E litere tuo, Christe, fons aqua prorimpit,
quo abluwintur mundi sordes et vita renovitur, alleliia.

" E ldtere tuo, Christe, fons aque prorimpit,
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v R(;M your wound-ed side, O Christ,  a spring of wa-ter

quo ablusintur mundsi sordes et vita renovdtur, alleliia.
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bursts forth, by which the squalor of the world is washed

Chabanel Tone in bonor of Father Isaac Jogues:
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a-way & life  is made new a-gain, al-le-lu-ia.
a. Aperite mihi portas justitie, ingréssus in a. Open to me the gates of holiness:
eas confitébor Dfio: hac porta Diii, justi I will enter and give thanks.
intrabunt in ed. Confitébor tibi quonia This is the gate of the Lord:
exaudisti me: et factus es mihi in saluté. the hOly shall go n by it.
b. Hec est dies, quam fecit Dominus: b. This is the day the Lord has made;
exsultémus, et letémur in ea. let us rejoice and be glad in it.
O Démine, salvum me fac, O Lord, [—] grant us salvation;
o Démine, bene prosperare. O LOI‘d, grant us days ofprosperity!
c.  Gléria Patri, et Filio, et Spiritui c. Glory be to the Father, and zo the Son,
Sancto. Sicut erat in principio, and to the Ho-ly Spirit.
et nunc, et semper, et in s&cula As it was in the begin-ning, 1S now,
seculorum. Amen. and will be for ev-er. Amen.

Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de
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Sprinkling Rite » Antiphon #4 (during Eastertime)

Tempore paSChali is referred to as #5 because they added one.

Ant. 4 E litere tuo, Christe, fons aqua prorimpit,
quo abluwintur mundi sordes et vita renovitur, alleliia.

Unofficial pipe organ accompaniment by Jeffrey Ostrowski

From your wound-ed side,. O Christ,. a spring of wa - ter bursts
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a. Aperite mihi portas justitie, ingréssus in
eas confitébor Doémino: hac porta Domini,
justi intrabunt in eam. Confitébor tibi quéniam
exaudisti me: et factus es mihi in salutem.

O-pen to me the gates of ho - li-ness: 1 will en - ter and give thanks.
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OW IS NOT the time for weak theology in a hymnal. Nor is it time to bring back off-Broadway, undignified, mawkish tunes from the 1970s. Let’s bravely
proclaim our Catholic Faith! The Father Brébeuf Hymnal is based upon the authentic treasury of Catholic hymnody: Ad Cenam Agni; Summi Largitor
Praemii; Adoro Te Devote; O Esca Viatorum; Te Deum Laudamus,; Auctor Beate Saeculi; Audi Benigne Conditor; Ave Maris Stella; Christe Redemptor,
Consors Paterni; Corde Natus,; Creator Alme Siderum; Ave Vivens Hostia;, Mundus Effusis Redemptus; O Gloriosa Femina, O Salutaris Hostia; Surrexit
Christus Hodie; Tantum Ergo; Veni Redemptor Gentium, Veni Veni Emmanuel; Vexilla Regis Prodeunt,; and hundreds more! — https://ccwatershed.org/hymn
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This is the gate of the Lord: the ho-ly shallgo in by it
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b. Hec est dies, quam fecit Dominus: | exsultémus, et l&témur in ea.
O Démine, salvum me fac, | o Domine, bene prosperare.

This is the day the Lord has made; let us re-joice and be glad in it
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A O Lord, grantus sal-va-tion; O Lord, grantus days of pros-per -i - ty!
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c. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in s&cula
seculérum. Amen.
A Glo-ry be to the Fa-therand fto the Son, &; to the Ho- ly Spir - it.
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As it was in the be-gin-ning, is now, & will be for ev-er. A-men.
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Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by
Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn
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